
САВЕЗ РАЧУНОВОЂА И РЕВИЗОРА РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ 
 

 

ОБАВЈЕШТЕЊЕ 
 

29. Међународни конгрес рачуновођа и ревизора Републике Српске одржаће се у 

периоду од 24. до 26. септембра у Бањи Врућици.  

Управни одбор Савеза рачуновођа и ревизора Републике Српске је на својој 6. сједници 

одржаној дана, 24. 06. 2025. године у Бањалуци донио закључак којим се утврђује назив 

главне теме Конгреса и тема по данима како слиједи:  

 

Назив главне теме 29. Међународног конгреса рачуновођа и ревизора Републике 

Српске је:  

 

САВРЕМЕНИ РАЧУНОВОДСТВЕНИ ИЗАЗОВИ: МУЛТИДИМЕНЗИОНАЛНА 

ПРИРОДА СЛОЖЕНИХ ИНФОРМАЦИОНИХ ПОТРЕБА 

 

Називи тема по данима:  

I ДИНАМИЧНОСТ ФИНАНСИЈСКОГ ИЗВЕШТАВАЊА: МОГУЋНОСТИ 

ПРИЛАГОЂАВАЊА ИНФОРМАЦИОНИМ ПОТРЕБАМА ЕКСТЕРНИХ КОРИСНИКА  

II ИНФОРМАЦИОНА РЕЛЕВАНТНОСТ РАЧУНОВОДСТВЕНИХ ИНФОРМАЦИЈА ЗА 

МЕНАЏМЕНТ ПРЕДУЗЕЋА  

III УТИЦАЈ НЕСТАБИЛНОСТИ РЕГУЛАТОРНОГ ОКРУЖЕЊА НА ИЗВЕШТАВАЊЕ О 

ОДРЖИВОСТИ 

 

Крајњи рок за достављање приједлога назива радова са кратким резимеом и структуром  

је 20.07.2025.године. 

Приједлози се достављају е-mail адресу mirela.bojic@srrrs.org 

 

 

 

 

 

                                                                                         Управни одбор 

 

                                                                                           Предсједник 

                                                                         Проф. др Драган Микеревић с.р. 

 

Бања Лука, 24. 06. 2025. г. 
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УПУТСТВО ЗА ПИСАЊЕ РАДОВА 

1. Резиме 

Резиме је кратак информативан приказ садржаја чланка који читаоцу (али и учесницима 

у уређивачком процесу) омогућава да брзо и тачно оцијени његову релевантност. У 

интересу је аутора да сажеци садрже термине који се често користе за индексирање и 

претрагу чланака. Саставни дијелови сажетка су циљ истраживања, методи, резултати и 

закључак. Сажетак треба да има од 100 до 200 ријечи. Резиме треба да буде написан и на 

енглеском језику. За резиме на енглеском језику аутор мора обезбиједити граматичку и 

правописну исправност. 

 

2. Кључне ријечи 

Кључне ријечи су термини које најбоље описују садржај чланка за потребе индексирања 

и претраживања. Треба их додјељивати са ослонцем на неки међународни извор (попис, 

рјечник или тезаурус) који је најшире прихваћен унутар дате научне области. Број 

кључних ријечи не смије бити више од 8. Кључне ријечи дају се на језику на коме је 

написан рад и на енглеском језику.  

 

3. Садржај рада 

Рад треба да буде релевантан за научну и стручну јавност, са наглашеним циљевима и 

резултатима истраживања, закључком, референцама у тексту и библиографским 

јединицама на крају.  

 

4. Табеларни и графички прикази 

Табеларни и графички прикази треба да буду дати на једнообразан начин. Свака табела, 

графикон или слика морају бити означени бројем по редослиједу навођења у тексту, с 

адекватним називом 

 

5. Цитирање  

Цитирање је дословно навођење туђих открића, спознаја, теорија, дефиниција, доказа, 

ставова, теза, интерпретације мишљења, података и сл. и њихово јасно одвајање од 

ауторових, те назначавање библиографски извора из којих потичу.  

Позивање на изворе цитираног текста, означава се у загради на мјесту гдје се он налази, 

навођењем презимена аутора, године издања дјела и странице с које је цитат преузет. 

 

6. Имплицитно навођење текста (парафразирање) 

Имплицитно навођење или парафразирање је преношење открића, спознаја, теорија, 

дефиниција, доказа, ставова, теза, интерпретације мишљења, података и сл. неког 

другогог аутора, али не дословно како стоји у коришћеном извору, већ на сопствени 

начин, односно сопственим изражајним стилом.  

Информациони садржај парафразирањем мора бити пренешен јасно и вјеродостојно али 

сопственим стилским изражајем. Парафразирани текст није исте дужине као изворни, он 

може бити дужи или краћи у зависности од циља који се жели постићи, али мора 

сачувати суштину изворног текста. 

Позивање на изворе парафразираног текста, означава се у загради на мјесту у тексту гдје 

се он налази, навођењем презимена аутора и године издања дјела из којег је текст преузет 

у загради. 



7. Напомене (фусноте) 

Напомене се дају при дну стране на којој се налази коментарисани дио текста. Не уносе 

се "ручно", већ уз помоћ аутоматских алатки за означавање фуснота у конкретном 

програму. 

 

8. Извори 

Коришћена литература обухвата по правилу библиографске изворе (чланке, монографије 

и сл.) и даје се искључиво у засебном одјељку чланка, у виду листе референци. 

Референце се не преводе на језик рада, нити се пресловљавају. 

За различите врсте библиографских јединица различито се наводе библиографски 

подаци. Треба поштовати правила стандарда APA, http://www.apastyle.org/index.aspx. 

Нестандардно, непотпуно или недосљедно навођење литературе биће један од 

критеријума за објављивање чланка у часопису. 

У списку литературе наводе се само референце које је аутор користио при изради, 

абецедним редом по презименима аутора или наслову цитиране референце уколико се 

она третира као анонимно дјело. 

 

9. Језичке препоруке 

Језик рада треба да припада научном стилу стандардног језика и да, стога, буде 

усаглашен у што је могуће већој мјери с правописном, граматичком и стилском нормом. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


